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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Иностранный язык (английский)
 

1.1. Область применения программы
Рабочая программа учебной дисциплины является частью примерной основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности (специальностям) СПО / профессии (профессиям) НПО  290206 Полиграфическое производство.  

 1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы: дисциплина входит в цикл общих, гуманитарных и социально-экономических дисциплин 

 1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
 общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные и профессиональные темы;
переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности;
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:
 Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический  минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарём) иностранных текстов профессиональной направленности.
 

1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающихся 196 часов, в том числе:
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающихся  168 часов;
самостоятельной работы обучающихся 28 часов.










2. СТРУКТУРА И ПРИМЕРНОЕ СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	196

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	168

	в том числе:
	

	     лекционные занятия
	8

	     практические занятия
	160

	     контрольные работы
	

	     курсовая работа (проект) (если предусмотрено)
	

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	28

	в том числе:
	

	     самостоятельная работа над курсовой работой (проектом) (если предусмотрено)
	

	Итоговая аттестация в форме  дифференцированного зачёта  





2.2. Примерный тематический план и содержание учебной дисциплины ОГСЭ. 03 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (английский)			
	
	
Наименование разделов и тем
	
Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работ (проект) (если предусмотрены)
	
Объем часов
	
Уровни освоения

	1
	2
	3
	4

	Введение
	Вводный инструктаж
	2
	1

	Раздел 1.
	Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический  минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарём) иностранных текстов профессиональной направленности.
	
	

	1.1
Наука и технология
	Содержание учебного материала
Наука и учёные
Наука и технологии
Компьютеры
Сложное подлежащее
	

22
	

2,3

	
	Лабораторные работы  не предусмотрены       
	
	

	
	Практические занятия
Использование изученной лексики при чтении и переводе текстов, установление соответствий английских и русских слов, обобщение текста, выявление главных фактов, умения вести беседу.
	
20
	
2,3


	
	Контрольные работы  
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Чтение и перевод текстов , установление различий и общих черт, составление описания , использование вспомогательных глаголов при составлении вопросов и отрицательных предложений в монологической и диалогической речи, создание и представление презентаций.
	7
	2,3

	1.2
Средства массовой коммуникации
	Содержание учебного материала
Телевидение, радио.
Газеты, журналы, реклама.
Сложноподчинённые предложения
	
22
	
2,3

	
	Лабораторные работы не предусмотрены 
	
	

	
	Практические занятия
Использование изученной лексики при чтении, переводе и устной речи, установление  различий и общих черт, составление рекламных проспектов, использование сложноподчинённых предложений.
	
20

	2,3

	
	Контрольные работы
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Чтение и перевод текстов , установление различий и общих черт, составление рекламных проспектов, использование сложноподчинённых предложений, создание и представление презентаций.
	
9
	
2,3

	1.3
Искусство
	Содержание учебного материала
Различные виды искусства – театр, живопись, кино.
Сослагательное наклонение, условные придаточные предложения.
	
28
	
2,3

	
	Лабораторные работы     не предусмотрены             
	
	

	
	Практические занятия
 Чтение и перевод текстов, выполнение упражнений, установление различий и общих черт, умения вести беседу о различных видах искусства, составление  рассказа о своих предпочтениях в искусстве.
	
26
	
2,3

	
	Контрольные работы 
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Чтение и перевод текстов , установление различий и общих черт, составление описания своего колледжа, использование вспомогательных глаголов при составлении вопросов и отрицательных предложений в монологической и диалогической речи, создание и представление презентаций
	

10
	

2,3

	Введение
	Вводный инструктаж
	2
	1

	1.4
Проблемы нашей планеты
	Содержание учебного материала
Загрязнение окружающей среды, радиационная угроза.
Проблема наркомании и другие молодёжные проблемы.
	
10
	
2,3

	
	Лабораторные работы                                 не предусмотрены        
	
	

	
	Практические занятия
Чтение и перевод текстов, развитие диалогической и монологической речи
	
10
	
2,3

	
	Контрольные работы      не предусмотрены       
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Чтение и перевод текстов установление различий и общих черт, составление описания своего колледжа, использование вспомогательных глаголов при составлении вопросов и отрицательных предложений в монологической и диалогической речи, создание и представление презентаций
	
5
	
2,3

	1.5
Известные люди
	Содержание учебного материала
Знаменитости РФ, США и Великобритании.
Сложные предложения, согласование времён
	10
	2,3

	
	Лабораторные работы         не предусмотрены       
	
	

	
	Практические занятия
Выполнение упражнений, перевод текста, развитие диалогической и монологической речи.
	8
	2,3

	
	Контрольные работы  
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Подготовка и представление презентаций о знаменитостях
	5
	2,3

	1.6
Страноведение
	Содержание учебного материала
Англоговорящие страны
РФ, США и Великобритания.
Праздники РФ, США и Великобритании.
Условные предложения
	32
	2,3

	
	Лабораторные работы         не предусмотрены       
	
	

	
	Практические занятия
Выполнение упражнений, перевод текста, развитие диалогической и монологической речи.
	30
	2,3

	
	Контрольные работы  
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Подготовка и представление презентаций о различных странах, особенностях празднования знаменательных событий изучаемых стран, составление диалогов.
	10
	2,3

	1.6
Тексты профессиональной направленности
	Содержание учебного материала
Перевод и работа с текстами и лексикой профессиональной направленности. 
	24
	2,3

	
	Лабораторные работы         не предусмотрены       
	
	

	
	Практические занятия
Выполнение упражнений, перевод текста, развитие диалогической и монологической речи.
	22
	2,3

	
	Контрольные работы  
	2
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Подготовка и представление презентаций о различных особенностях перевода текстов профессиональной направленности, составление словарей профессиональных терминов. 
	10
	2,3

	Введение в деловой английский
	Вводный инструктаж
	2
	1

	1.7
Введение в деловой английский
	Содержание учебного материала
Деловая переписка, деловые переговоры, резюме, устройство на работу, разговор по телефону.
	18
	2,3

	
	Лабораторные работы             не предусмотрены  
	
	

	
	Практические занятия
Составление резюме, деловых писем, ведение деловых переговоров, разговор по телефону на английском языке.
	16
	2,3

	
	Контрольные работы 
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся
Составление диалогов, сводных таблиц, презентация своего резюме, драматизация деловых переговоров, телефонного разговора.
	10
	2,3

	
	Всего:
	168
	





3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению
Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета по иностранному языку

Оборудование учебного кабинета: 
- посадочные места по количеству обучающихся
- рабочее место преподавателя
- учебно-наглядные пособия по грамматике английского языка
- раздаточный материал по английскому языку

Технические средства обучения: нет


3.2. Информационное обеспечение обучения
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

Основные источники: 

1. Восковская А.С., Карпова Т.А.. Английский язык
Ростов-на-Дону, «Феникс», 2011
2. Котева З. Курс делового английского языка, М.: РИПОЛ классик, 2011

Дополнительные источники: 

1.Христорождественская Л.П., Английский язык. Практический курс. Минск   ООО «Попурри», 2009
1. Ю.  Голицынский, Грамматика. Сборник упражнений. Каро, 2000
1. Словари  школьные по английскому языку.
4.Электронный ресурс
www.real-english.ru
www.abc-english-grammar.com
www.HomeEnglish.ru
www.study.ru
www.wikipedia.com

  
 




4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также выполнения студентами домашних заданий, контрольных работ.


	Результаты обучения
(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
уметь:
- общаться устно и письменно на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

	индивидуальный и фронтальный опрос в ходе аудиторных занятий, индивидуальная беседа на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы, письменные упражнения по теме, письменный самоконтроль;

	- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

	выполнение упражнений, контрольных заданий по переводу (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;


	- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

	контроль лексического минимума (15 ЛЕ за урок) – устно и письменно, перевод со словарем иностранных текстов профессиональной направленности, блиц – опрос, ответы на вопросы, проверка выполнения внеаудиторной самостоятельной работы, домашнего чтения; 


	знать:
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, 
необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	блиц - опрос в ходе аудиторных занятий, тестирование, тестирование, контроль самостоятельной внеаудиторной работы.


Итоговый контроль: дифференцированный зачет.




